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The Acclamation

Presider

Blessed be God: Father, Son,
and Holy Spirit.

La Aclamacion
Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y
Espiritu Santo.

People And blessed be his kingdom, Pueblo Y bendito sea su reino, ahora y
now and for ever. Amen. por siempre. Amén.
Hymn/Himno 675 Take up your cross, the Savior said
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1  Take up your cross, the Sa - vior said, if
2  Take up  your cross, let not its  weight fill
3  Take up  your cross, heed not the shame, and
4 Take up  your cross, then, in his strength, and
5 Take up  your cross, and fol - low Christ, nor
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1 you would my dis - «ci- ple be; take up your cross with
2  your weak spi - it with a - larm; |his strength shall  bear your
3 let vyour fool - ish  heart be stll; the Lord for you ac -
4 calm - ly ev - ery dan - ger brave: it guides you to a -
5 think dll death to lay it down; for on - ly those who
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1 will - ing heart, and hum - bly fol - low af - ter me.
2 spi - rit  up, and brace your heart, and nerve your arm.
3 cept-ed death wuwp - on a cross, on Cal - vary’s  hill.
4 bun-dant life and leads to  vic - tory o'er the grave.
5 bear the cross may hope to wear the glo - rious crown.

Words: Charles William Everest (1814-1877), alt.

Music: Bourbon, melody att. Freeman Lewis (1780-1859);

harm. John Leon Hooker (b. 1944) Copyright ©1984, John Hooker. All rights reserved. Used with permission.

All read al

oud the portions that are in bold.

Collect of the Day

Presider
People
Presider

The Lord be with you.

And also with you.

Let us pray.

Lord of all power and might, the
author and giver of all good
things: Graft in our hearts the
love of your Name; increase in
us true religion; nourish us with
all goodness; and bring forth in
us the fruit of good works;
through Jesus Christ our Lord,
who lives and reigns with you
and the Holy Spirit, one God for
ever and ever. Amen.

Todos leen en voz alta las partes escritas en
negrilla.

Colecta del Dia

Celebrante El Sefior sea con ustedes.

Pueblo Y con tu espiritu.

Celebrante Oremos.
Sefior de todo poder y fortaleza,
autor y dador de todo bien: Injerta
en nuestros corazones el amor a tu
Nombre, acrecienta en nosotros la
verdadera religion, nitrenos con
toda bondad, y produce en
nosotros los frutos de buenas
obras; por Jesucristo nuestro
Sefior, que vive y reina contigo y
el Espiritu Santo, un solo Dios,
por los siglos de los siglos. Amén.
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First Lesson Jeremiah 15:15-21
O Lorb, you know;
remember me and visit me,
and bring down retribution for me on my
persecutors.
In your forbearance do not take me away;
know that on your account I suffer insult.
Your words were found, and I ate them,
and your words became to me a joy
and the delight of my heart;
for I am called by your name,
O Lorb, God of hosts.
I did not sit in the company of merrymakers,
nor did I rejoice;
under the weight of your hand I sat alone,
for you had filled me with indignation.
Why is my pain unceasing,
my wound incurable,
refusing to be healed?
Truly, you are to me like a deceitful brook,
like waters that fail.
Therefore, thus says the LORD:
If you turn back, I will take you back,
and you shall stand before me.
If you utter what is precious, and not what is
worthless,
you shall serve as my mouth.
It is they who will turn to you,
not you who will turn to them.
And I will make you to this people
a fortified wall of bronze;
they will fight against you,
but they shall not prevail over you,
for I am with you
to save you and deliver you,
says the LORD.
I will deliver you out of the hand of the
wicked,
and redeem you from the grasp of the
ruthless.

Reader The word of the Lord.
People  Thanks be to God.
Psalm 26:1-8

! Give judgment for me, O LORD,
for I have lived with integrity;
I have trusted in the Lord and have not
faltered.

Primera Lectura Jeremias 15:15-21
Sefior, tu que lo sabes todo,

jacuérdate de mi y ven en mi ayuda!

i Toma venganza de los que me persiguen!
No seas con ellos tan paciente

que me dejes morir a mi;

mira que por ti soporto insultos.

Cuando me hablabas, yo devoraba tus
palabras;

ellas eran la dicha y la alegria de mi corazon,
porque yo te pertenezco,

Sefior y Dios todopoderoso.

Yo he evitado juntarme

con los que sélo piensan en divertirse;
desde que ta te apoderaste de mi

he llevado una vida solitaria,

pues me llenaste de tu ira.

(Por qué mi dolor nunca termina?

(Por qué mi herida es incurable,

rebelde a toda curacion?

Te has vuelto para mi

como el agua engafiosa de un espejismo.
Entonces el Sefior me respondio:

«Si regresas a mi, volver¢ a recibirte

y podras servirme.

Si evitas el hablar por hablar

y dices s6lo cosas que valgan la pena,

tu seras quien hable de mi parte.

Son ellos quienes deben volverse a ti,

y no ti quien debe volverse a ellos.

Yo haré que seas para este pueblo

como un muro de bronce, dificil de vencer.
Te haran la guerra,

pero no te venceran,

pues yo estoy contigo para salvarte y librarte.
Yo, el Sefior, doy mi palabra.

Te libraré del poder de los malvados,

ite salvaré del poder de los violentos!»

Lector Palabra del Sefor.
Pueblo Demos gracias a Dios.
Salmo 26:1-8

! Juzgame, oh Sefior, porque en integridad he
andado;
he confiado asimismo en el Sefior sin
titubear.
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? Test me, O Lorp, and try me;
examine my heart and my mind.

3 For your love is before my eyes;

I have walked faithfully with you.

* I have not sat with the worthless,
nor do I consort with the deceitful.

> I have hated the company of evildoers;

I will not sit down with the wicked.
® I will wash my hands in innocence,
O Lorbp,
that [ may go in procession round your
altar,

7 Singing aloud a song of thanksgiving
and recounting all your wonderful
deeds.

® Lorp, I love the house in which you dwell
and the place where your glory abides.

The Epistle Romans 12:9-21
Let love be genuine; hate what is evil, hold
fast to what is good; love one another with
mutual affection; outdo one another in
showing honor. Do not lag in zeal, be
ardent in spirit, serve the Lord. Rejoice in
hope, be patient in suffering, persevere in
prayer. Contribute to the needs of the
saints; extend hospitality to strangers.
Bless those who persecute you; bless and
do not curse them. Rejoice with those who
rejoice, weep with those who weep. Live in
harmony with one another; do not be
haughty, but associate with the lowly; do
not claim to be wiser than you are. Do not
repay anyone evil for evil, but take thought
for what is noble in the sight of all. If it is
possible, so far as it depends on you, live
peaceably with all. Beloved, never avenge
yourselves, but leave room for the wrath of
God; for it is written, “Vengeance is mine, [
will repay, says the Lord.” No, “if your
enemies are hungry, feed them; if they are
thirsty, give them something to drink; for
by doing this you will heap burning coals
on their heads.” Do not be overcome by
evil, but overcome evil with good.

Reader The word of the Lord.
People  Thanks be to God.

? Escudrifiame, oh Sefior, y pruébame;
examina mis pensamientos y mi corazon;
3 Porque tu amor esta delante de mis ojos;
he andado fielmente contigo.
* No he frecuentado personas intiles,
ni me he asociado con los engafiadores.
> Aborreci la reunién de los malhechores,
y con los impios nunca me sentaré.
6 Lavaré en inocencia mis manos,
y asi andaré alrededor de tu altar, oh Sefior,
7 Cantando himnos de alabanza,
y contando todas tus obras maravillosas.
8 Sefior, la habitacién de tu casa yo amo,
y el lugar de la morada de tu gloria.

Segunda Lectura Romanos 12:9-21
Amense sinceramente unos a otros.
Aborrezcan lo malo y apéguense a lo bueno.
Amense como hermanos los unos a los otros,
dandose preferencia y respetandose
mutuamente.

Esfuércense, no sean perezosos y sirvan al
Sefor con corazon ferviente.

Vivan alegres por la esperanza que tienen;
soporten con valor los sufrimientos; no dejen
nunca de orar.

Hagan suyas las necesidades del pueblo
santo; reciban bien a quienes los visitan.

Bendigan a quienes los persiguen.
Bendiganlos y no los maldigan.

Alégrense con los que estan alegres y
lloren con los que lloran.

Vivan en armonia unos con otros. No sean
orgullosos, sino poénganse al nivel de los
humildes. No presuman de sabios.

No paguen a nadie mal por mal. Procuren
hacer lo bueno delante de todos. Hasta donde
dependa de ustedes, hagan cuanto puedan por
vivir en paz con todos. Queridos hermanos, no
tomen venganza ustedes mismos, sino dejen
que Dios sea quien castigue; porque la
Escritura dice: «A mi me corresponde hacer
justicia; yo pagaré, dice el Sefior.» Y también:
«S1 tu enemigo tiene hambre, dale de comer; y
si tiene sed, dale de beber; asi haras que le arda
la cara de vergiienza.» No te dejes vencer por
el mal. Al contrario, vence con el bien el mal.

Palabra del Sefior.
Demos gracias a Dios.

Lector
Pueblo



Gradual Hymn 477 Al praise to thee, for thou, O King divine
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1 All praise to thee, for thou, O King di - wvine,
2 Thou cam’st to us in low - L - ness of thought,
3 Let this mind be in us which was in thee,
4 Where - fore, by God’s e - ter - nal pur - pose, thou
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1 didst vyield the glo - ry that of right  was thine,
2 by thee the out - cast and the poor  were sought;
3 who wast a ser - vant that we might be free,
4 art high ex - alt - ed o'er all crea - tures now,
5 in heaven and earth that Je - sus Christ is Lord;
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2 and by thy death was God’s sal - va - ton wrought.
3 hum-bling thy - self to death on Cal - wva - v
4 and given the Name to  which all knees  shall bow.
5 and God the Fa - ther be by all a - dored.
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Words: F. Bland Tucker (1895-1984) Music: Engelberg, Charles Villiers Stanford (1852-1924); desc. Richard Proulx (b. 1937) Copyright ©1979,
G.I.A. Publications, Inc. All rights reserved. Used with permission.
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The Holy Gospel = Matthew 16:21-28

Deacon The Holy Gospel of our Lord
Jesus Christ according to
Matthew.

People  Glory to you, Lord Christ.

Jesus began to show his disciples that he
must go to Jerusalem and undergo great
suffering at the hands of the elders and
chief priests and scribes, and be killed, and
on the third day be raised. And Peter took
him aside and began to rebuke him, saying,
“God forbid it, Lord! This must never
happen to you.” But he turned and said to
Peter, “Get behind me, Satan! You are a
stumbling block to me; for you are setting
your mind not on divine things but on
human things.”

Then Jesus told his disciples, “If any want
to become my followers, let them deny
themselves and take up their cross and
follow me. For those who want to save their
life will lose it, and those who lose their life
for my sake will find it. For what will it
profit them if they gain the whole world but
forfeit their life? Or what will they give in
return for their life?

“For the Son of Man is to come with his
angels in the glory of his Father, and then
he will repay everyone for what has been
done. Truly I tell you, there are some
standing here who will not taste death
before they see the Son of Man coming in
his kingdom.”

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

Deacon
People

The Homily  The Rev. Pippa Lindwright

The Nicene Creed
Said by all.

We believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of
all that is, seen and unseen.

BCP 358

We believe in one Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of

El Santo Evangelio San Mateo 16:21-28

Didcona Santo Evangelio de nuestro Sefior
Jesucristo, segin Mateo.

Pueblo  ;Gloria a ti, Cristo Sefior!

Jesus comenzo a explicar a sus discipulos que
¢l tendria que ir a Jerusalén, y que los
ancianos, los jefes de los sacerdotes y los
maestros de la ley lo harian sufrir mucho. Les
dijo que lo iban a matar, pero que al tercer dia
resucitaria. Entonces Pedro lo llevo aparte y
comenzo a reprenderlo, diciendo: —jDios no
lo quiera, Sefior! jEsto no te puede pasar!

Pero Jesus se volvid y le dijo a Pedro: —
iApartate de mi, Satanas, pues eres un
tropiezo para mi! Ta no ves las cosas como las
ve Dios, sino como las ven los hombres.

Luego Jesus dijo a sus discipulos: —Si alguno
quiere ser discipulo mio, olvidese de si
mismo, cargue con su cruz y sigame. Porque
el que quiera salvar su vida, la perdera; pero el
que pierda la vida por causa mia, la
encontrara. ;De qué le sirve al hombre ganar
el mundo entero, si pierde la vida? ;O cuanto
podra pagar el hombre por su vida? Porque el
Hijo del hombre va a venir con la gloria de su
Padre y con sus dngeles, y entonces
recompensard a cada uno conforme a lo que
haya hecho. Les aseguro que algunos de los
que estan aqui presentes no morirdn hasta que
vean al Hijo del hombre venir a reinar.

Diacona
Pueblo

El Evangelio del Sefior.
Te alabamos, Cristo Seior.

La Homilia por la Reverenda Pippa
Lindwright

El Credo Niceno
Dicho por Todos.

LOC 280

Creemos en un solo Dios, Padre
todopoderoso, Creador de cielo y tierra, de
todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Sefior, Jesucristo, Hijo
unico de Dios, nacido del Padre antes de
todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz,
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the Father, God from God, Light from
Light, true God from true God,
begotten, not made, of one Being with
the Father. Through him all things were
made. For us and for our salvation he
came down from heaven: by the power
of the Holy Spirit he became incarnate
from the Virgin Mary, and was made
man. For our sake he was crucified
under Pontius Pilate; he suffered death
and was buried. On the third day he rose
again in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead, and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord,
the giver of life, who proceeds from the
Father and the Son. With the Father
and the Son he is worshiped and
glorified. He has spoken through the
Prophets. We believe in one holy catholic
and apostolic Church. We acknowledge
one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

The Prayers of the People

Presider O God, our refuge and strength,
a very present help in trouble; in
this challenging and uncertain
time, we come before you
offering our prayers on behalf of
those in need, the Church and the
world.

Deacon  For the Church, that it may not
grow weary of proclaiming the
gospel of Christ and serve as a
beacon of hope to a suffering
world.

Silence

Deacon Lord, in your mercy,

People Hear our prayer.

Deacon For our nation and its leaders.

Grant our elected officials and

Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado, de l1a misma
naturaleza que el Padre, por quien todo fue
hecho; que por nosotros y por nuestra
salvacion bajo del cielo: por obra del
Espiritu Santo se encarno de Maria, la
Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra causa
fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato:
padecié y fue sepultado. Resucito al tercer
dia, segun las Escrituras, subio al cielo y
esta sentado a la derecha del Padre. De
nuevo vendra con gloria para juzgar a vivos
y muertos, y su reino no tendra fin.

Creemos en el Espiritu Santo, Sefior y
dador de vida, que procede del Padre y del
Hijo, que con el Padre y el Hijo recibe una
misma adoracion y gloria, y que habl6 por
los profetas. Creemos en la Iglesia, que es
una, santa, catolica y apostolica.
Reconocemos un solo Bautismo para el
perdon de los pecados. Esperamos la
resurreccion de los muertos y la vida del
mundo futuro. Amén.

Oracion de los Fieles

Presidente O Dios, nuestro refugio y fortaleza,
nuestro pronto auxilio en las
tribulaciones; en esta época dificil e
incierta, venimos ante ti ofreciendo
nuestras peticiones por los en
necesidad, la Iglesia y el mundo.

Didcona Por la Iglesia, que no se canse de
proclamar el evangelio de Cristo y
sirva como un faro de esperanza a

un mundo doliente.

Silencio

Didcona Senor, en tu misericordia

Pueblo  Atiende nuestra suaplica

Didcona Por nuestra nacion y sus lideres.
Otorga a nuestros oficios elegidos y
funcionarios la voluntad de actuar
rapidamente y decisamente, con la
justicia, la sabiduria y la
compasion.

Silencio
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Silence

Deacon
People

Deacon

Silence

Deacon
People

Deacon

Silence

Deacon
People

Deacon

Silence

Deacon
People

Deacon

civil servants the will to act
swiftly and decisively, with
justice, wisdom and compassion.

Lord, in your mercy,
Hear our prayer.

For all those who are ill. May they
have access to medical care and
regain their strength and health;
grant them your healing grace.
Give strength to healthcare
workers and all essential workers,
and all who are caring for loved
ones. Bless all scientists and
researchers around the world as
they seek a treatment and cure for
COVID-19.

Lord, in your mercy,
Hear our prayer.

For all those who seek justice and
those who are charged to maintain
order. Turn our hearts towards you
and towards each other. Show us
the way to a just and equitable
peace in our society.

Lord, in your mercy,
Hear our prayer.

For those who mourn. For those
who suffer want and anxiety from
lack of work and from the many
strains and losses of this time. Call
us to support one another in love,
sharing resources as we are able.

Lord, in your mercy,
Hear our prayer.

For all who have died in the hope
of the resurrection, and those
whose faith is known to you alone,
that, with all the saints, they may
have rest in that place where there

Diacona
Pueblo

Diacona

Silencio

Diacona
Pueblo

Diacona

Silencio

Diacona
Pueblo

Diacona

Silencio

Diacona
Pueblo

Diacona

Senor, en tu misericordia
Atiende nuestra suplica

Por todos los enfermos. Que
tengan el acceso a la atencion
médica y recuperen su fuerza y
salud; otorgales tu gracia sanadora.
Da fortaleza a los trabajadores de
la salud y todos trabajadores
esenciales, y a todos los que cuidan
a sus seres queridos. Bendice a
todos cientificos e investigadores
por todo el mundo como buscan
un tratamiento y cura para el
COVID-19.

Sefor, en tu misericordia
Atiende nuestra suplica

Por todos que buscan la justicia y
los encargados de mantener el
orden. Inclina nuestros corazones
hacia ti y hacia unos a otros.
Enséfanos el camino hasta una paz
justa y equitativo en nuestra
sociedad.

Senor, en tu misericordia
Atiende nuestra suplica

Por todos en luto. Por los que
sufren la necesidad y ansiedad por
la falta de trabajo y la multitud de
estreses y pérdidas en esta época.
Lldmanos a apoyar los unos a otros
con el amor, compartiendo los
recursos tal como podemos.

Sefor, en tu misericordia
Atiende nuestra suplica

Por todos los que han muerto en la
esperanza de la resurreccion, y los
cuya fe solamente tu conoces; que,
con todos los santos, tengan el
descanso en ese lugar donde no
hay dolor ni miseria, sino la vida
eterna.
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is no pain or grief, but life

eternal.
Silence
Deacon Lord, in your mercy,
People  Hear our prayer.

Presider Keep us, good Lord, under the
shadow of your mercy. Sustain
and support the anxious, be with
those who care for the sick, and
lift up all who are brought low;
that we may find comfort
knowing that nothing can separate
us from your love in Christ Jesus
our Lord. Amen.

Collect for the Human Family
Presider

O God, you made us in your own image and
redeemed us through Jesus your Son: Look
with compassion on the whole human
family; take away the arrogance and hatred
which infect our hearts; break down the
walls that separate us; unite us in bonds of
love; and work through our struggle and
confusion to accomplish your purposes on
earth; that, in your good time, all nations
and races may serve you in harmony around
your heavenly throne; through Jesus Christ
our Lord. Amen. (BCP, p. 815)

The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name,
thy kingdom come,
thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom,
and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.

Said by all.

Blessing

Silencio

Senor, en tu misericordia
Atiende nuestra suaplica

Diacona
Pueblo

Celebrante Guardanos, buen Sefior, bajo la
sombra de tu misericordia. Dale
fuerza y animo a los ansiosos,
camina junto aquellos que cuidan
a los enfermos y trae tranquilidad
a todos los que se deprimen; para
que podamos encontrar consuelo
sabiendo que nada puede
separarnos de tu amor en Cristo
Jesus, nuestro Sefior. Amén.

Colecta por la familia humana
Celebrante

Oh Dios, tt nos hiciste a tu propia imagen, y
nos redimiste por Jesus tu Hijo: Mira, en tu
compasion, a toda la familia humana; quita el
odio y la arrogancia que nos corrompen el
corazon; derrumba las barreras que nos
separan; Unenos en vinculos de amor; y actiia
a través de nuestra lucha y confusion a fin de
cumplir tus propdsitos en la tierra, para que a
su debido tiempo todas las naciones y razas
te sirvan en armonia alrededor de tu trono
celestial; por Jesucristo nuestro Sefior. Amén.
(LOC 705)

Padre Nuestro

Padre nuestro que estas en el cielo,
santificado sea tu Nombre, venga tu reino,
hagase tu voluntad, en la tierra como en el
cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas, como también
nosotros perdonamos a los que nos
ofenden. No nos dejes caer en tentacion y
libranos del mal. Porque tuyo es el reino,
tuyo es el poder,y tuya es la gloria, ahora y
por siempre. Amén.

Bendicion
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Concluding Hymn Come, Holy ghost LEVAS 112
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4.on us be - stow All gifts that from_ the_ Spir - it
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1. made, To fill the hearts__ which_  thou___ hast made.

2. bove, And sweet a - noint - ing from a - bove,

3. ceed, That thou dost from them_  both__  pro - ceed.

4. flow, All  gifts that from the Spir - it}_\ flow.
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Dismissal Despido

Deacon  Let us bless the Lord. Diacona  Bendigamos al Senor.
People  Thanks be to God. Pueblo Gracias a Dios.
Postlude Posludio

Participants in today’s service:

The Rt. Rev. Steven Andrew Miller, Bishop of Milwaukee
The Rev. Joel Prather, Presider

The Rev. Pippa Lindwright, Preacher

The Rev. Nancy Hills, Deacon

St. Matthais, Musicians

Janet Tallberg and Eric Eggers, Readers

The Rev. Don Fleischman, Producer

Online worship committee members: The Rev. Ian Burch, the Rev. Jana Troutman-Miller,
the Rev. Miranda Hassett, the Rev. Matthew Buterbaugh, the Rev. Don Fleischman,

the Rev. David Simmons, the Rev. Seth Dietrich

Spanish language translation: The Rev. Matthew Buterbaugh

The Prayers of the People were adapted from prayers offered at Washington National
Cathedral on March 15, 2020.

Licensing Acknowledgements: Onelicense A-733316; Cover artwork © Laura R. Norton,
lettersaloft.com

The Episcopal Diocese of Milwaukee
804 E. Juneau Ave.
Milwaukee WI 53202

diomil.org

All Diocese Online Worship | page 11



